
CHAPTER I.

THE LAND OF THE RANGITANE.

Lo where the giant on the mountain stands,
His blood-red tresses deep'ning in the sun,
With death-shot glowing in his fiery hands,
And eye that scorcheth all it glares upon;
Restless it rolls, now fixed, and now anon
Flashing afar—and at his iron feet
Destruction cowers, to mark what deeds are done:
For on this morn two potent nations meet,
To shed before his ghrine the blood he deems most sweet.

ON the West Coast of the North Island of
New Zealand there is a narrow strip of land,
sloping from the mountains to the sea, which,
according to the freak of nature or the whim
of men, has been divided into separate dis-
tricts, each with its distinctive name and
individual history. The portion of this coast
line to which the writer seeks to direct the
attention of his readers is that lying midway
between Wellington and Whanganui, and
which has been known from time immemorial
as " The Manawatu." What the precise
geographical boundaries are which officially
define the limits of this district it is not
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necessary here to state, as, for the author's
purpose, the theatre of the events narrated
may be said to extend from Horowhenua in
the south to Rangitikei in the north. Upon
the character of the physical and scenic
features of this area, prior to the advent of the
European, we can only indulge our fancy in
the realm of speculation, but doubtless they
were such as many other portions of New
Zealand have been and some still are—a
water-formed, forest-clad plain, skirted by a
range of low hills, which, although dignified by
the name of mountains, are by no means
imposing in their appearance. At the feet of
these wooded Tararuas there rolls a majestic
river, to which the superstition and imagery
of the Maori has ascribed a peculiar origin.

Away upon the slopes of the Puketoi
Ranges there grew in the days of old a
giant Totara tree, into which the spirit
of a God called Okatia suddenly entered,
and endowed it with the power of motion,
whereupon it gradually wormed its way over
the land, gouging out a deep bed as it went,
until it came to the mountain chain which
separates the East from the West Coast.
Then it clove a course for itself through this
huge barrier, which the mighty Okatia split
asunder as easily as a child would break a twig,
and on passed the inspired tree, ploughing
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its irresistible way with many serpentine
wanderings towards the sea, leaving the
turbulent waters and still reaches of the
Manawatu River flowing in its wake.

Into this larger torrent there ran many
minor streams, whose waters, sometimes
overflowing, formed wide lagoons, which
teemed with eels, while within the shelter of
the bush there lived myriads of winged and
wingless birds for which the cunning natives
daily set their snares. As to who these natives
were, we know nothing beyond the fact that
they comprised a section of the Ngatimamoe,
Ngatiara, and Ngatihotu peoples. For this
information we are dependent solely upon the
vague and shadowy message of Maori
tradition ; for before the earliest of the ex-
plorers had begun to sail through the silent
spaces of the Southern Seas, these original
occupiers had been conquered and driven out.
Even after they had come and gone, neither
Tasman nor Cook afford us any description
of the district or its inhabitants, for the
former had no opportunity, and the latter no
inducement, to land. Tasman was opposite
the mouth of the Manawatu River during the
dog watch on the right of December 21st,
1642; but it being dark, and the weather
foul and foggy, he saw nothing of which he
might leave his impressions, and " as the gale
began to freshen," he says, "we went about,
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and steered a south-westerly course towards
the southern shore."

Cook was scarcely more fortunate, for
although he came cautiously feeling his way
down the coast in daylight, he tells us that
" the weather was squally, attended by~
showers of rain." His observations were
therefore confined to such glimpses as he could
get between the clouds—glimpses which were
only sufficient to reveal to him the crest of
the hills, a few tree tops, and the general trend
of the land.

It is then to the natives themselves that
we must turn for what we know of the Mana-
watu's primitive history, and glean what we
may of its early people through the thick veil
of half-forgotten Maori legend. These tradi-
tions do not carry us further back than the
coming of the Rangitane people, and although
it is not known more than approximately
when their first ancestors arrived, it is from
them we learn that the country was inhabited,
and that the people who were already in posses-
sion had, when the invasion took place, their
habitations comfortably nestling beside the
banks of the river, or in the shade of the
primeval bush.

Even the earliest of the Rangitane traditions
are distinctly legendary, but through their
mists we get a peep at what must have been
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one of the first love stones in New Zealand,
and out of its tragic sequel we have had
handed down to us the geographical names
by which the rivers of the west from
Whanganui to the Wairarapa are known.
This legend, which has passed from chief to
chief—from generation to generation—tells of
a great tohunga of the tribe named Hau, who
for some reason was refused a passage in the
Takitumu and Kurahaupo canoes when these
vessels were preparing for their fateful voyage
from Hawaiki. *

* The largest section of the Rar.gitane people came with Turi in the Aotea
canoe, and are now settled near Patea. The Aotea was a sister canoe to the
Matahoura, both being hewn out of the trunk of a hugeTotara tree which grew on
the banks of the Waiharakeke stream, in Hawaiki. The tree was cut down by Toto,
who also constructed the canoes, and gave the Aotea to his daughter, who was the
wife of Turi, and the Matahoura he presented to his remaining daughter. Turi
brought with him in the Aotea the kind of sweet potato called the hakau,
karaka berries, a species of fern tree, live edible rats in boxes, tame pukcko, and
some green parroquets. The Aotea landed first at Whangaparaoa, north of
Auckland, where some of the karaka seeds were planted, thence she sailed round
the North Cape, and was finally abandoned at Aotea harbour, near Kawhia.
Turi and his people then came overland, naming the rivers on the way, as far as
Patea. Here they settled, and it is said the karaka trees planted by Turi are
still to be seen.

The ancestors of the Rangitanes now resident in the Manawatu came in the
Kurahaupo canoe, which was hewn with celebrated greenstone axes out of a tree
which grew in the Tawhiti-nui Forest. She was made at the same time and place as
the Arawa, and was commanded on her voyage by three chiefs. Ruatea was the
principal chief, and acted as steersman. Whatonga had charge of the fore part
of the canoe, and Popoto, a minor chief, was stationed in the centre, his duties
being to urge the crew to greater exertions, and to see that there was no
" skulking." The positions of these three men thus corresponded with our nautical
ranks of captain, first mate, and "bosun." The Kurabaupo landed at a little
bay inside Mahia Peninsula, called Nukutaurua, where according to the legend
she was turned into stone by Hau.

Concerning the Takitumu canoe, differing legends give the names of various
men as its chief, but it is known that the ancestor of the Kahungunu tribe, of
Hawke's Bay, was among them. During the voyage the people on board were
very short of food, and it is said that they were compelled to resort to the last
extremity of eating their children. It is alleged that this canoe was also turned
into stone, and now lies at Murihiku.
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Of what offence Hau had been guilty, that
he should be considered unworthy of a place
in the canoe, is not stated, but that he
deeply resented the insult is abundantly
evident, and to revenge it he employed to the
utmost his priestly powers. While the
voyagers were toiling against tedious seas,
and suffering the extreme pangs of hunger,
the tohunga, with war in his heart, sped
through the air, using the stars for his stepping
stones and a cloud for his canoe,* and reached
his destination before the Kurahaupo was yet
in sight. As she neared the shore the first
figure which met the anxious gaze of the crew
was the commanding form of the irrepressible
Hau, who was waiting on the beach to receive
them. But not with a warm and cordial wel-
come did he await them; no song of joy escaped
his lips ; but grimly he stood with his feet
planted upon the rocks, feasting his angry

* Another Rangitane tradition accounts for the presence ni Hau in New
Zealand by the supposition that he secreted himself in the bo-.v of the Kurahaupo
when the canoes left Hawaiki. Being discovered on the voyage he was thrown
overboard, but was swallowed by a whale and carried to the shore in the fish's
belly. Truly a singular parallel to the story related of the prophet Jonah,
about which it is reasonable to suppose the Maori never heard prior to the
advent of the missionaries. This legend has doubtless arisen from the fact that
Whanganuiatoro (Hawke's Bay) was a favourite resort for whales in the days
before the whalers and commerce had driven them further south, and the Maori,
seeing them in such numbers, concluded that it was by their agency that Hau
reached New Zealand before them. At Nukmaurua, where the Rangitane people
settled, the whales were frequently stranded, this being attributed by the natives
to the fact that on the shore of the bay there is a peculiar sand dune which takes
precisely the shape of a whale, while to add to its realistic appearance, there is
growing at its head 3. matipo tree which resembles the jet of water which issue s
from the whale when it rises to blow. This, the natives tninH, acts as a decoy

and brings the whales ashore.
Still another tradition concerning Hau declares that he came to New

Zealand in company with its discoverer, Kupe.
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soul upon the contemplated pleasure of con-
signing his rejectors to the perils of shipwreck.

Under the fanning influence of a gentle
breeze, the great double canoe came sweeping
on towards the promontory of Mahia,
which forms the north-eastern extremity of
Hawke's Bay. Full of unrestrained excite-
ment at thus safely reaching the land of their
destiny, the crew were anxiously searching for
a favourable haven in which to beach their
weather-stained vessel, when their course was
checked by an imperious shout from Hau,
who, amidst a hurricane of incantations,
hurled a curse at the voyagers. Instantly
the Kurahaupo sank beneath the waves, and
the Maori, who still believes in the power of
the tohunga, can see in a reef of rocks which
runs out from the shore the petrified remains
of the canoe, and those of her passengers who
were unable to escape the vengeance of the
offended priest.

But Hau soon had other matters to attend
to besides teaching his tribesmen to be
respectful, towards their superiors, for it would
appear that human nature in those days was
not less fickle than it is in these. The Maori
is essentially a romantic being, and on
the classic side of his life there is much that
compares favourably with people who esteem
themselves, and who have been esteemed by
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others, to be in an altogether higher grade oi
civilisation. Their songs and tales are full of
poetry and imagery, betraying a rude acquain-
tance with things celestial as well as things
terrestrial, but in no branch of 'their roman-
ticisms have they reached to higher flights, or
woven more fanciful stories, than in their
legends of love, which are replete with
instances like that of Hinemoa's passionate
devotion, or the less-enduring affection of the
faithless Helena of ancient Troy.

It is a story of the latter class with which
we are now concerned, for it appears that
when Hau came to New Zealand he brought
with him from the isle of Hawaiki a wife who
was to be his solace and comfort. Whether
his conduct towards her merited so base an
abandonment we are not told, but the fact
remains that Wairaka had not long reached
her new home before she became enamoured of
a more comely spouse called Weku, with whom
she suddenly eloped. Whither they had gone
the twice-injured tohunga knew not, but he
determined to pursue the destroyer of his
domestic happiness, and chastise with priestly
severity the sin of his adulterous bride. Up
and down the island he wandered, foot-sore
and weary, but sustained in his search by the
hope of one day being able to right his
connubial wrongs.

It was while upon this mission of retaliation
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that he found his way to the West Coast;
and his journey along its shores is of interest
to us, as it was then that he gave to the rivers
and streams the names by which we now
know them. Hau appears to have been an
observant man, and to have made a mental
note of the peculiar features of the country as
he passed by. Thus, when he faced the
flood of the first river he marked its wide
expanding mouth, and named it Whanganui.*
Pressing on, he came to another stream,
which he thought, was so close that he could
splash the water of the Whanganui into it, and
so he called it Wangaehu.f The next he
called Turakina,§ because he believed that if
he felled a tree growing on the banks of the
Wangaehu its foliage would reach to the edge
of this new stream. Between this and the
next river there was a considerable distance
to travel, and in commemoration of his weary
walk he called it Tikei,J to denote the action
of the legs in walking. Then he came to a
large river which he feared he would not be
able to cross. As he stood upon its bank
and saw the sweeping tide flowing in front of
him, he felt that at last he had come upon an
insuperable barrier to his course, and as his

* The great mouth.

•f The splashed mouth, from iihcu, to splash or bale.
§ From iuraki, to throw down.

I From Httti, a pace in walking. This river is now called Rangitiket,
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heart sank within him he called it Mana-
watu*—the depressed spirit. Things, how-
ever, were not so bad as they seemed, and
Hau succeeded in crossing the river, only to find
his progress impeded by the whistling wind
as he passed the spot, which he named
Hokio. The next small stream he called
Ohau, to perpetuate his own name and cele-
brate his visit. Then, poising his spear in a
horizontal position, as though about to strike
in battle, he carried it in this fashion while he
waded through the waters of the succeeding
stream, in consequence of which he called it
Otaki.f

At Waimea§ he made the stream sacred,
and strengthened himself in his resolve to find
his wife by repeating a prayer, and then push-
ing on he came to yet another river, { up and
down the banks of which he peered slyly to
see if he could discover any trace of Wairaka,
but being unsuccessful in his search he passed

While I was travelling on one occasion between Wellington and Palmers-
ton North, a very intelligent native entered the railway carriage at Levin. As
he spoke English with the utmost fluency we got into conversation, in the
course of which the subject turned upon the origin and meaning of Maori
names. Among the many interesting things he told me was a version of the
origin of the name Manawatu, which he said arose after one of the inter-tribal
fights at the Gorge. At the end of a hard day's battle the warriors of one of the
tribes succeeded in getting down to the river, and there refreshed themselves
witb-its waters, which gave them new life and fresh heart. The battle was at
once resumed, and victory came with their recuperated energies. Hence Mana-
watu—new heart. Unfortunately the train brought us to our destination before
I had time to question him upon the contradiction of the two meanings, "de-
pressed spirit" and " new heart," and I have not since had another opportunity.
The Maoris generally, however, seem to cling to the tradition of Hau.—Author.

i Frcai taki, to level a spear when making a charge.

§ From vteah-vieah, to make sacred. X Waikanae.
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on to Te Paripari, the southern extremity of
the Tararua Ranges, and there he suddenly
came upon his faithless bride, nestling in the
arms of her paramour. In what manner
he settled accounts with the wicked
Weku tradition does not tell, but doubtless
such punishment was meted out to him as is
characteristic of the imperious priest in every
age and country. The method employed in
disposing of Wairaka is, however, more certain.
Turning sternly upon her, he said, " Wairaka!
I am thirsty, go fetch me some water." The
guilty woman immediately took up a calabash
in each hand, and descending to the sea with
ashamed and subdued mien, began to. fill
them; but the thick water of the shore was
not the limpid fluid with which the wearied
lohunga wished to slake his parched throat,
and he peremptorily ordered her to wade in
further, where the deeper waters were. In
she went until the tide rose to her knees, and
then to her waist, but the purpose of the
inexorable Hau was not yet served, and in
obedience to his unrelenting command Wairaka
went on again, until the waves washed over her
shoulders. Then, having her at his mercy,
the revengeful priest rose in his heathen rage,
and repeating one of his most potent incanta-
tions, flung his angry curse at the erring
woman. Instantly she was turned into a
pillar of stone, and there she stands to-day, a
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rock in the ocean, whose history is known to
every native versed in the traditions of his
tribe.

Hau, having succeeded in his mission and
accomplished his purpose, went on his way
rejoicing, treading the rough coast with nimble
steps and buoyant air, until he reached a
great valley in the east, which in those days
resembled a vast primeval park. Here he
found a river bright and sparkling as its waters
rippled over the rapids, and likening its
glistening flood to the light of the eye when
the heart is glad, he called it Wairarapa,* or
" the river of joy."

This legend, vague and improbable as it is
in parts, has been so highly thought of by the
descendants of Hau, that their poets have
woven it into a rhymeless song, and many a
Rangitane child has been lulled to sleep as its
mother crooned these unmeasured lines—

" O, my daughter, when you came from afar,
And your hands were formed, and your feet,
And your face, you floated, O daughter,
In the Kurahaupo, Ruatea's canoe,
When you embarked in the Aotea, the canoe of Turi,
You forded the Whenua-kura at its mouth,
There was made the house of Rangitawi,
Let us plant the kumara,
And sow the karaka in the land bordering the sea;
Sink deep the post Tamawahinei,
Leave it for Nga-tua-hine, from Nonoko-uri,
From Notoko-tea, the Hererunga and Korohunga.

* Now called Ruamahunga.
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Hau took up some sand in the palm of his hand, and his staff,
When he crossed over the river,
Finding it was wide he called it Whanga-nui ;
Splash the water that will reach Wangae-hu ;
The length of a fallen tree is Turakina ;
Having many times lifted up his feet, Tikei;
When his heart sank within him, Manawatu ;
When the wind whistled past his ears, Hokio;
The small river he called Ohau;
When he carried his staff in a horizontal position, Olaki:
When he prayed, O daughter, it was Wai-mea ;
When he looked out of the corner of his eye, Wai-lcanae ;
When he became weary, my daughter, he readied Wairaka,
He repeated an incantation,
She became fixed above and fixed below,
My daughter when his eyes glistened with delight,
He called the place Wairarapa,
Enough, it is finished, O my daughter."

The legendary nature of this song is further
emphasised by the fact that the credit of its
geographical discoveries is sometimes at-
tributed to Turi. But it seems abundantly
clear that the explorations of that chief were
confined to the country north of Patea, while
to the southward we are indebted to Hau for
our river nomenclature.

At this point, however, he appears to
vanish entirely from the traditions of the
Rangitane people, to whom he offered no
further molestation, but permitted them to
settle down on the shore of a sheltered bay
inside Mania Peninsula, which they called
Nukutaurua. Here they built their pas, planted
the kumara and karaka,* and from this centre

* The karaka brought in the Kurahaupo canoe was a smaller kin<* than that
brought in the Aotea,
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they extended their settlements and their
influence over the country now known as
Hawke's Bay. Ruatea, the principal chief,
stayed with the larger part of his people at
Nukutaurua, but Whatonga, prompted by the
adventurous spirit which led him to New
Zealand, went further afield, and settled near
the present town of Hastings. His pa was
one of exceptional strength, and within its
palisade stood a house called " Heretaunga,"
which was known far and wide as a dwelling
of great beauty, as beauty is expressed by
Maori art.

At this spot Whatonga gathered round him
a considerable section of his people, over
whom he presided with the care and dignity
becoming a chief. Had his domestic re-
lations been as pleasant, and his authority at
home as undisputed as it was abroad, it is
more than likely that he would have lived and
died at Heretaunga. As it was, the whole
fortunes of the tribe were altered by the over-
powering will and irrepressible tongue of the
woman he had espoused, and to whom he
looked for comfort and consolation. We have
no definite information as to what manner of
woman Madam Whatonga was, but if we are
to judge by the incident which led to the
migration of the tribe, she must be regarded
as a lady of highly turbulent temper; in
fact, the case against her might be stated
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even more strongly, for it would perhaps be
no exaggeration to liken her to the wife of
Kipling's soldier, who declared that

" A kind o' volcano she were."
At all events, it was one of the many

domestic ruptures in the Whatonga family
which led to the flight of the chief, and as the
incident ultimately contributed to the colo-
nisation of the Manawatu, it is worthy of some
attention. The story, as we have it handed
down to us, describes how the chief proceeded
one day with a party to the rocks at Cape
Kidnappers to catch a supply of fish for the
needs of the pa. The expedition appears to
have been eminently successful, and a large
number of tamure* were placed in the
baskets and carried home in triumph. But
amongst the fish claimed by the chief as his
share was a species of rock cod, which the
natives call nohu, and which in the economy
of nature has been supplied with rather
prickly scales. In due course the chief took
his basket home, and with feelings of pardon-
able pride he laid it before his wife, who
immediately began to prepare the finny
captives for the evening meal. As the Fates
would have it, the first fish to which she
applied the culinary course was this unlucky
noJiUy with the result that as she scraped the
scales off, one of them ran into her finger, and

* Commonly called Schnapjper.



16 OLD MANAWATU

she began to relieve her mind by roundly
abusing paterfamilias. During the course of her
ebulitions, she declared with unmeasured
emphasis that it was always the way when he
went out to fish: ha never brought home
anything but this useless kind, but when other
women's husbands went out they brought
nice fish, which their wives could cook with
some degree of pleasure. In most ungracious
language the angry wife told her lord that
he ought to be ashamed of himself, and then
strode out of the whare with her nose in the
air and fire in her eye.

This infelicitous speech cut Whatonga to
the quick, and as he was probably growing
weary of his wife's shrill tongue and sarcastic
remarks, he settled in his own mind that the
most pleasant solution of his troubles would
be to leave and look for a new home in
another part of the country. He therefore
determined to emulate the example of Hau,
the difference being that instead of looking for
his wife he wanted to lose her. Accordingly,
from his next visit to the fishing ground he
did not return, but with a select band of
warriors took to his canoe and paddled down
the East Coast.

What his adventures by the way were, we
are not informed, but it appears that in the
course of his journey he reached the Middle
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Island, where he was disposed to settle. But
he must have landed on a very barren part of
the coast, for he declares he could find neither
punga nor wheki trees with which to build a
house, and therefore he abandoned the in-
tention of settling in such an ungenerous
country, and set sail for the west. It was
while upon this cruise that he crossed the
bar of the Manawatu River, and paddled up
its wide reaches and tortuous bends. Here
he found a land that was good to look upon,
for his practiced eye soon detected the rich-
ness of the soil, the luxuriance of the forest,
and the frequency of the minor streams across
which the tribe could build its eel weirs.
There was also an abundance of bird life, and
the trees were laden with tawa, mamaku,
and whinau berries, which hung temptingly
upon the bending branches. The country
was, according to Maori conceptions, a veri-
table cornucopia, and Moses did not gaze
upon the Promised Land from the heights
of Pisgah with greater satisfaction than
Whatonga felt in contemplating the Mana-
watu. In fact, so pleased was he with its
prospects, that he could not refrain from
contrasting it with the wilderness he had just
left on the other Island, and wrapping his
ideas in the form of a proverb, he called it

B
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Taperenui-o-Whatonga, which signifies " the
great supply of food for the chief."

But Whatonga was not enamoured of the
district merely because it seemed to provide
all that was necessary to satisfy human needs,
for there was another circumstance, equally
important, which had not escaped his notice.
This was the ease with which the country
might be conquered. Although sparsely
populated, the Manawatu could not be re-
garded as an empty land when Whatonga
came to it, for already the Ngatimamoe and
Ngatiara peoples had their pas in many
pleasant spots along the banks of the river.
But they were neither numerous nor powerful,
and possessed little of that aggressive spirit
which regarded a year without a fight as a
year wasted. Such gardens as they had they
tended with care, and for the rest they passed
their time in fishing, snaring birds, and in
amusements of the simple character which
primitive minds devise. They were, however,
neither trained for nor inclined to war, and
Whatonga saw with the keen eye of a con-
queror, that they could not long withstand the
shock of a well-delivered attack. He accord-
ingly made up his mind that this should be
his future home, and that here he would rest,
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free from the gibes and irritating jeers of the
" shiny she-devil " he had left at Heretaunga.
One obstacle, however, still intervened, for
he realised that the force with him was by no
means numerous enough to successfully carry
out his scheme of conquest and colonisation.
Reinforcements must be obtained, but how this
was to be effected was a problem not easy of
solution. Whatonga only knew of the one
way to reach his old settlement, and that was
by an arduous and dangerous canoe journey
round the coast, which would, moreover,
involve the return of the whole party, for
every man was required to work the canoe.

But there was one point on which Whatonga
was definitely decided, and that was that he
would not return and risk another fiery lecture
from his turbulent wife, which he probably
felt he well deserved. Then there was the
possibility that if his party returned without
their chief, the people at Heretaunga would
not consent to leave, or permit them to go back
to the new country, and if so Whatonga's last
predicament would be infinitely worse than the
first. After much debate the sea route was aban-
doned as impracticable, and the hopes of the
party were turned in another direction. By
cautious questioning and diplomatic enquiry,
they learned from the resident natives that
there existed a passage between the Tararua


